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บทคัดย่อ
	 การวิจัยครั้งนี้มีจุดประสงค์ในการศึกษาประสบการณ์การปรับตัวทางวัฒนธรรมของผู้ใช้แรงงานไทย 

ย้ายถิ่น เก็บข้อมูลด้วยวิธีการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลที่เคยเดินทางไปท�ำงานต่างประเทศเป็นเพศชายทั้งหมด  

9 ราย โดยคัดเลือกผู้ให้ข้อมูลแบบเฉพาะเจาะจงตามเกณฑ์ที่ก�ำหนด วิเคราะห์ข้อมูลตามระเบียบวิธีวิจัย 

เชิงคุณภาพแบบทีมผู้วิจัยเห็นชอบร่วมกัน ผลการศึกษาพบประเด็นหลักทั้งหมด 7 ประเด็น ได้แก่ 1) แรง

จูงใจหลักในการไปท�ำงานต่างประเทศ ที่มีความคาดหวังถึงรายได้ที่ดีกว่า 2) ภาวะใจเมื่อต้องย้ายถิ่น ที่มีความ

รู้สึกกังวลถึงครอบครัวและความเป็นอยู่ในต่างประเทศ 3) การประสบกับความแตกต่างทางวัฒนธรรมและ

สิ่งแวดล้อมเมื่อเดินทางถึงประเทศปลายทาง 4) สิ่งรบกวนใจในสภาพแวดล้อมใหม่ ได้แก่ ความคิดถึงบ้าน  

ความทกุข์ใจ และความเหนด็เหนือ่ยท้อแท้ 5) การปรบัตวัเมือ่อยูใ่นวฒันธรรมใหม่ ด้วยการปรบัเจตคตคิวามคดิ 

และจดัการกบัสิง่รบกวนใจ 6) สิง่เกือ้หนนุในการด�ำเนนิชีวติในต่างประเทศ ได้แก่ การรวมกลุม่คนไทยในต่างประเทศ  

7) รางวัลจากแรงกายในต่างแดน ที่ท�ำให้ครอบครัวมีความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น ผลการวิจัยนี้ท�ำให้เข้าใจประสบการณ์

การปรับตัวทางวัฒนธรรมของผู้ใช้แรงงานย้ายถิ่น และเป็นแนวทางในการช่วยเหลือผู้ใช้แรงงานย้ายถ่ินที่ไป 

ท�ำงานต่างประเทศต่อไป

ABSTRACT
	 This study aimed to examine cultural adjustment of Thai migrant workers.  

Participants were 9 males who were selected based on these criteria. Data were collected 

through in-depth interviews and analyzed using a consensual qualitative research method.  

Data analysis yielded 7 domains: 1) an increase in the income as the main incentive for  

worker’s migration 2) concerns about family and adjustment to living in a foreign country 

3) experiences of cultural and environmental differences 4) emotional distress in the new 

environment (e.g., homesickness, emotional suffering and fatigue) 5) adjustment to the new 

environment by changing own attitudes and managing emotional disturbance 6) resources 
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บทน�ำ
	 กระแสโลกาภิวัตน์ (globalization) ใน

ปัจจุบันท�ำให้เกิดการเชื่อมต่อกันระหว่างผู้คนทั่วโลก

อย่างไร้พรมแดน ซึ่งการเชื่อมต่อกันของผู้คนทั่วโลก

นี้ท�ำให้เกิดการไหลเวียนของแรงงานและทรัพยากร 

จากประเทศหนึ่งไปสู่ประเทศต่าง ๆ ท�ำให้การย้าย

ถิ่นเกิดขึ้นทุกภูมิภาคของโลกและมีจ�ำนวนเพิ่มมาก

ขึ้นอย่างรวดเร็ว เช่นเดียวกับประเทศไทยที่พบว่า 

มีแรงงานไทยไปท�ำงานอยู่ในต่างประเทศหลายแสน

คน โดยกลุ่มประเทศเอเชียที่มีแรงงานไทยไปท�ำงาน

มากที่สุด 7 ประเทศ ได้แก่ ไต้หวัน สิงคโปร์ เกาหลีใต้ 

บรูไน ญี่ปุ ่น มาเลเซีย และฮ่องกง รองลงมาคือ 

กลุ่มประเทศตะวันออกกลาง ประกอบด้วย อิสราเอล 

สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ และกาตาร์ [1] 

	 การศึกษาที่ผ ่านมาเกี่ยวกับผู ้ใช้แรงงาน

ไทยย้ายถิ่น ระบุว่า แรงงานย้ายถิ่นที่ไปท�ำงานต่าง

ประเทศจ�ำนวนมาก ต้องพบกับปัญหาต่าง ๆ  มากมาย  

ทั้งปัญหาความกดดันทางจิตใจในการท�ำงานอันเกิด

จากหนี้สิน การถูกนายจ้างเอารัดเอาเปรียบไม่ปฏิบัติ

ตามสัญญาจ้าง การปิดบังข้อเท็จจริงในสัญญาจาก

บริษัทจัดหางาน และโดยเฉพาะปัญหาการปรับตัว

ทางวัฒนธรรม (cultural adjustment) ที่มีความ 

แตกต่างจากประเทศบ้านเกิด ซึ่งการปรับตัวทาง

วัฒนธรรมนั้น เป็นกระบวนการระยะยาวในการปรับ

ตัวของบุคคลที่เน้นความสัมพันธ์ระหว่างความสมดุล

ภายในจติใจกบัสิง่แวดล้อมภายนอกทีเ่ป็นสิง่แวดล้อม

ใหม่โดยบุคคลจะรู้สึกว่าตนเองเข้าถึงความคล้ายคลึง

และความแตกต่างระหว่างสิ่งที่เป็นวัฒนธรรมเดิม

และวิถีชีวิตในวัฒนธรรมใหม่ จนมีความเข้าใจ มี

การปรับตัว และสามารถด�ำเนินชีวิตด้วยความรู้สึกว่า 

ตนเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมนั้น ๆ [2] รวมไปถึง

การที่บุคคลมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมเจ้าบ้านใน

ระดับต่าง ๆ ซึ่งวิธีการในการจัดการกับวัฒนธรรม

ใหม่น้ันมีความแตกต่างกันโดยขึ้นอยู่กับปัจจัยต่างๆ 

เช่น พฤติกรรม ความคิด อารมณ์ และลักษณะพื้นฐาน 

ของแต่ละบุคคลซึ่งมีความแตกต่างกัน [3] 

	 การปรับตัวทางวัฒนธรรมตามแนวคิดของ 

Oberg [4] ประกอบด้วย 4 ระยะ คือ 1) ขั้นตื่นตา

ต่ืนใจ (honeymoon stage) เป็นช่วงที่ผู ้ย้ายถ่ิน 

เพิ่งมาถึงจุดมุ ่งหมาย มองว ่าทุกสิ่งทุกอย ่างใน

วัฒนธรรมใหม่เป็นสิ่งที่น่าสนุกสนาน น่าตื่นเต้น  

น่าสนใจ 2) ขัน้วกิฤตหิรอืต่อต้าน (crisis stage) เป็น

ช่วงที่ผู้ย้ายถิ่นเริ่มเห็นความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

ที่ชัดเจนขึ้น มีความอึดอัดคับข้องใจจากการตื่น

ตระหนกทางวัฒนธรรม (culture shock) จนอาจ

ท�ำให้เกิดความรู้สึก หงุดหงิด ซึมเศร้า กังวล กลัว  

ตามมา 3) ขั้นฟื้นตัว (recovery stage) ผู้ย้ายถิ่น

จะเร่ิมมีพัฒนาการในการด�ำเนินชีวิตประจ�ำวันและมี

ความรู้สึกสบายใจต่อสิ่งแวดล้อมรอบตัว 4) ขั้นการ

ปรับตัว (adjustment stage) เป็นช่วงที่ผู้ย้ายถิ่น

รูส้กึว่าตนเป็นคนต่างถ่ินลดลง รูส้กึว่าตนเป็นส่วนหน่ึง

ของวัฒนธรรมใหม่ รู้สึกว่าสามารถท�ำให้วัฒนธรรม

ของตนเองและการอยู่อาศัยในวัฒนธรรมใหม่ไปด้วย

กันได้อย่างมีสมดุล ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงอารมณ์ของ 

ผู้ย้ายถ่ินในการปรับตัวทางวัฒนธรรมน้ันมีลักษณะ 

ขึ้นลงเป็นโค้งแบบโมเดลตัวยู หรือสมมติฐานโค้ง 

for living abroad especially networking with Thais 7) the sense of fulfillment upon returning 

home. The findings of this study might lead to better understanding of cultural adjustment 

of Thai migrant workers and can be implemented as a guideline to promote migrant workers 

well-being.

ค�ำส�ำคัญ : การปรับตัวทางวัฒนธรรม แรงงานไทยย้ายถิ่น

Key Words : Cultural adjustment, Thai migrant worker
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แบบตัวยู (U-curve) [5] ซึ่งเป็นการอธิบายเส้นโค้ง 

อารมณ์ขึ้นลงของผู ้ย ้ายถิ่นที่มีการเปลี่ยนแปลง 

ตั้งแต ่แรกเริ่มที่ผู ้ย ้ายถิ่นรู ้สึกสบายใจและมอง

วัฒนธรรมเจ้าบ้านในแง่ดี ต่อมาเกิดความรู้สึกทาง

ลบต่อวัฒนธรรมใหม่ แล้วค่อย ๆ ปรับตัวเข้ากับ 

สิ่งแวดล้อมที่ไม่คุ้นเคยได้ 

	 ส�ำหรับงานวิจัยในต่างประเทศ จากการ

ศึกษาการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาของ 

Constantine, Kindaichi, Okazaki, Gainer  

และ Baden [6] พบว่านักศึกษาเอเชียที่อยู ่ใน

สหรัฐอเมริกามีความรู้สึกคิดถึงผู้คนและวัฒนธรรม

เดิมของตน มีอุปสรรคทางภาษา มีประสบการณ์การ

เลือกปฏิบัติจากบุคคลเจ้าบ้าน และนักศึกษาเลือก

ใช้เครือข่ายทางสังคมในการจัดการปัญหาที่เกิดจาก 

การปรบัตวัทางวฒันธรรม ส่วนงานวจิยัทีศ่กึษาแรงงาน

ย้ายถิ่นชาวพม่าที่ท�ำงานในประเทศไทยของ Noom 

และ Vergara [7] พบว่าแรงงานพม่ามีชีวิตความ 

เป็นอยู่ที่ยากล�ำบาก มีปัญหาด้านภาษา รู้สึกว่าตน

ถูกดูถูก และมีความเครียดจากการผสมผสานทาง

วัฒนธรรมในระดับสูง ซึ่งจากงานวิจัยที่ศึกษาผู้ใช้

แรงงานย้ายถิ่นของคนไทยไปต่างประเทศยังมีจ�ำนวน

จ�ำกัด ผู้วิจัยจึงมีความสนใจศึกษาประสบการณ์การ

ปรับตัวทางวัฒนธรรมของแรงงานไทยที่ไปท�ำงาน 

ต ่ างประเทศ เพื่ อให ้มีความรู ้ความเข ้ าใจถึ ง

ประสบการณ์การปรับตัวทางวัฒนธรรมของแรงงาน

กลุ่มนี้มากขึ้น อันจะเป็นแนวทางในการช่วยเหลือ 

ทางด้านจิตใจให้แก่แรงงานไทยที่เดินทางไปท�ำงาน 

ต่างประเทศ อีกทั้งน�ำไปสู่การหาแนวทางในการ

ป้องกันและแก้ไขปัญหาทางจิตใจที่จะเกิดขึ้นกับ

แรงงานไทยกลุ่มนี้ในอนาคต

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 เพือ่ศกึษาประสบการณ์และปัจจยัทีเ่กีย่วข้อง

กับการปรับตัวทางวัฒนธรรมของผู้ใช้แรงงานไทย 

ย้ายถิ่น

วิธีด�ำเนินการวิจัย
	 การวิจัยครั้งนี้ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพแบบทีม

ผู้วิจัยเห็นชอบร่วมกัน (Consensual Qualitative 

Research: CQR) [8] โดยผู้วิจัยมีการเตรียมตัว 

และมรีะเบยีบวธิใีนการในการด�ำเนนิขัน้ตอนการศกึษา

วิจัยดังต่อไปนี้ 

	 พื้นที่ศึกษาและผู้ให้ข้อมูล พื้นที่ศึกษา คือ 

อ�ำเภอบ้านไผ่ จังหวัดขอนแก่น เน่ืองจากเป็นจังหวัด

หน่ึงที่มีจ�ำนวนผู้ใช้แรงงานย้ายถ่ินไปต่างประเทศ 

มากเป็นอันดับต้น ๆ ของประเทศไทย ส�ำหรับผู้ให้

ข้อมลูหลกั เป็นผูท้ีเ่คยมปีระสบการณ์ท�ำงานใช้แรงงาน

ในต่างประเทศ จ�ำนวน 9 ราย คัดเลือกแบบเฉพาะ

เจาะจง (purposive sampling) กล่าวคือ 1) เป็น

ผู้ที่เคยไปท�ำงานในต่างประเทศอย่างน้อย 1 ปีและ

ปัจจุบันเดินทางกลับมายังประเทศไทยแล้ว 2) เป็น 

ผู้ที่มีอายุ 18 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป (นับตั้งแต่วันที่เก็บ

ข้อมูล) 3) ลักษณะงานที่ท�ำเป็นงานประเภทใช้

แรงงานเป็นหลัก หรือเป็นแรงงานไร้ฝีมือและกึ่งฝีมือ  

โดยได้รบัค่าจ้างจากนายจ้างทีไ่ม่ใช่คนไทย 4) สามารถ

จดจ�ำประสบการณ์และความรู ้สึกของตนในขณะ

ที่ด�ำเนินชีวิตอยู ่ในต่างประเทศได้ และเกณฑ์การ

คัดออก คือ เป็นผู้ที่มีปัญหาด้านการปรับตัวและมี 

ความเจ็บป่วยทางจิตใจที่ได้รับการวินิจฉัยโดยแพทย์

และอยู่ในช่วงของการบ�ำบัด

	 แนวทางการสมัภาษณ์ เกีย่วกบัประสบการณ์

การปรับตัวทางวัฒนธรรมของผู้ใช้แรงงานย้ายถ่ิน 

ตัวอย่างค�ำถามได้แก่ ขอให้ท่านเล่าถึงตอนที่ตัดสิน

ใจเดินทางไปท�ำงานต่างประเทศ (ความพร้อมด้านใน 

ต่าง ๆ ก่อนการเดินทางอย่างไร ระยะเวลาในการ 

เตรียมตัว ปัญหาอุปสรรค ความมุ ่งหวัง) ขอให้

ท่านเล่าถึงตอนที่ท�ำงานอยู ่ต่างประเทศ (ปัญหา

อปุสรรค วธิกีารจดัการอย่างไร อะไรเป็นสิง่ทีส่นบัสนนุ  

ความรู้สึกที่มีต่อผู้คนแวดล้อม สังคม และวัฒนธรรม

ในช่วงที่อยู่ต่างประเทศเป็นอย่างไร ประสบการณ์ที่ได้

รบัจากการใช้ชวีติต่างประเทศ) ขอให้ท่านเล่าถงึตอนที่

กลับเมืองไทย (การปรับตัว ความช่วยเหลือทางด้าน

จิตใจจากแหล่งต่าง ๆ) เป็นต้น 
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	 การเก็บรวมรวมข้อมูล หลังจากได้รับการ

รับรองผลการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยจากคณะ

กรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในคน กลุ ่ม

สหสถาบัน ชุดที่ 1 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยแล้ว  

ผู้วิจัยติดต่อนักวิจัยที่ศึกษาแรงงานย้ายถิ่นในจังหวัด

ขอนแก่น และติดต่อนายกองค์การบริหารส่วนต�ำบล

และก�ำนันของแต่ละชุมชน เพื่อขอความร่วมมือ 

ในการคัดเลือกผู ้ใช้แรงงานย้ายถิ่นที่มีคุณสมบัติ 

ตามที่ผู ้วิจัยก�ำหนด หลังจากได้รายช่ือผู้ให้ข้อมูล  

ผู ้วิจัยประสานงานไปยังผู ้น�ำแต่ละชุมชนเพื่อขอ

ความช่วยเหลือในการนัดแนะวันเวลา สถานที่ในการ

สัมภาษณ์แก่ผู้ให้ข้อมูล และท�ำหนังสือเป็นลายลักษณ์

อักษรแก่ผู ้ให้ข้อมูลแต่ละคนเพื่อขอความร่วมมือ 

ในการเป็นผู ้ให้ข้อมูลแก่ผู ้วิจัย ผู ้วิจัยท�ำการเก็บ

รวบรวมข้อมูลคนละ 1 รอบ ในช่วงเดอืนตลุาคม 2554 

ใช้เวลาสัมภาษณ์รายละ 1 คร้ัง แต่ละคร้ังประมาณ  

1 ชั่วโมง  

	 การวิเคราะห์ข้อมูล ตามขั้นตอนการวิจัย 

เชิงคุณภาพแบบทีมผู้วิจัยเห็นชอบร่วมกัน ประกอบ

ด้วย 1) ก�ำหนดผู้วิเคราะห์ข้อมูลหลัก 3 คน คือ ผู้

วิจัยและผู้วิเคราะห์ข้อมูลหลักอีก 2 คน ซึ่งเป็นผู้ผ่าน 

การเรียนและมีประสบการณ์ในการท�ำงานวิจัยเชิง

คุณภาพ 2) การวิเคราะห์ประเด็นหลัก (domains) 

และสาระส�ำคัญ (core ideas) โดยผู้วิเคราะห์ข้อมูล

หลัก 3 คน และใช้การประชุมกันเพื่ออภิปรายถึง

ประเด็นหลักที่แต่ละคนวิเคราะห์มาได้จนเห็นชอบ 

ร่วมกนั 3) การวเิคราะห์ภาพรวม (cross-analyses) 

ผู ้วิจัยน�ำสาระส�ำคัญที่อยู ่ในแต่ละประเด็นหลักมา

จัดเป็นหมวดหมู่ (categories) ด้วยตนเองจากน้ัน 

ส่งผลการจัดหมวดหมู่ข้อมูลทั้งหมดให้ผู้ตรวจสอบ 

(auditors) ตรวจสอบความเหมาะสมของการจัด

หมวดหมู่ และการใช้ภาษาว่ามีความเหมาะสมและ

ครอบคลุมข้อมูลทั้งหมด 4) ผู้วิจัยแจกแจงความถี่ 

ของข้อมูลในแต่ละหมวดหมู่ 

	 การตรวจสอบความน่าเชื่อถือของงานวิจัย 

ด้วยการมีทีมผู้วิเคราะห์ข้อมูลหลักในการวิเคราะห์

ข้อมูลจ�ำนวน 3 คน จึงช่วยลดอคติในการวิเคราะห์

ข้อมูลของผู้วิจัยแต่ละคน นอกจากนี้ผู้ตรวจสอบได้

ท�ำการทบทวน ตรวจสอบความถูกต้องเหมาะสมของ

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากทีมผู้วิเคราะห์ข้อมูล

หลกั จงึท�ำให้ข้อค้นพบทีไ่ด้มคีวามน่าเชือ่ถอืมากยิง่ขึน้ 

ผลการวิจัย   
	 ผู้ให้ข้อมูลเป็นผู้ที่เคยมีประสบการณ์ท�ำงาน

ใช้แรงงานในต่างประเทศ จ�ำนวน 9 ราย เป็นเพศ

ชายทั้งหมด อายุระหว่าง 29 – 54 ปี มีประสบการณ์

การท�ำงานในต่างประเทศเป็นเวลา 1- 13 ปี และเดิน

ทางกลับมายังประเทศไทยครั้งล่าสุดนาน 10 เดือน –  

3 ปี ประเทศปลายทางที่ผู้ให้ข้อมูลเดินทางไปท�ำงาน

ประกอบด้วยประเทศเกาหลี กาตาร์ ไต้หวัน บรูไน 

สิงคโปร์ และอิสราเอล โดยผู้ให้ข้อมูลบางรายมีการ 

เดินทางไปท�ำงานในต่างประเทศมากกว่าหนึ่งครั้ง 

	 ส� ำหรับประสบการณ ์การปรับ ตัวทาง

วัฒนธรรมของผู้ใช้แรงงานย้ายถิ่นในการวิจัยครั้งนี้ มี 

7 ประเด็นหลัก ดังภาพที่ 1 และรายละเอียดต่อไปนี้

	 ประเดน็ทีห่นึง่ : แรงจงูใจหลกั ผูใ้ช้แรงงาน

มีความหวังถึงรายได้ที่ดีกว่าเมื่อเปรียบเทียบกับราย

ได้ขณะอยู่ประเทศไทย เพราะสถานะทางการเงินก่อน

ไปต่างประเทศเป็นไปอย่างยากล�ำบาก ค่าแรงน้อย 

ไม่เพียงพอกับรายจ่าย 

	 “นอกจากท�ำนา อย่างอ่ืนก็ไม่มีอะไรท�ำ

นอกจากหาปลาเท่าน้ัน หาปลาก็ได้แค่เอามากิน  

เพราะอย่างนี้แหละเลยอยากไป ถ้าไปที่นู ่น (ต่าง

ประเทศ) เรากจ็ะได้เงนิเป็นก้อน” (ผูใ้ห้ข้อมลูรายที ่3) 

	 นอกจากนี้ผู้ให้ข้อมูลมีความต้องการน�ำเงิน

รายได้จากการท�ำงานต่างประเทศมาดูแลครอบครัว 

สร้างฐานะความเป็นอยู่ ส่งเสียคนในครอบครัวให้ได้

ใช้จ่ายอย่างไม่ล�ำบาก มีความเป็นอยู่ที่สุขสบาย และ

สร้างทรัพย์สินต่าง ๆ 

	 “ความหวงัในใจของผมกค็อืผมไม่ได้ต้องการ

อะไรมากมาย ต้องการแค่ให้แม่กับน้องอยู ่สบาย 

แค่นั้นเอง ผมไม่ต้องการอะไรมากมายเพราะว่าผม 

ก็คิดว่าผมยังหาได้ ขอแค่ว่าให้แม่กับน้องได้สบาย

เท่านั้นเอง” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 6) 
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	 “เราก็ตั้งความหวังไว้เยอะ อยากสร้างบ้าน

ขนาดนัน้ขนาดนี ้(ความใหญ่โต) อยากได้รถราเหมอืน

คนอื่น ๆ (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 3)

	 ประเด็นที่สอง : ภาวะใจเมื่อต้องย้ายถิ่น 

หลงัจากตดัสนิใจทีจ่ะเดนิทางไปท�ำงานในต่างประเทศ

แล้ว ผูใ้ห้ข้อมลูรายงานถงึสภาวะจติใจก่อนเดนิทางไป

ใช้แรงงานว่ามคีวามรูส้กึปนเปกนั ทัง้ความตืน่เต้นทีจ่ะ

ไปพบกับสิ่งแวดล้อมใหม่ ความกลัวและวิตกกังวลใน

เรื่องหลัก ๆ เช่น ภาษา สภาพความเป็นอยู่ที่ไม่ทราบ

แน่ชัด ดังประโยคที่ว่า 

	 “มันก็ไม่รู้ว่าจะได้กลับมารึเปล่า คิดไปน่ะ 

มันไกลมากไม่รู้ว่าต้องเจออะไรบ้าง...กังวล กลัวโดน

ลอยแพ ไปแล้วกก็ลวังานไม่ดกีลวัไม่ได้เงนิ กงัวลมาก” 

(ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 8)

	 “เราต้องท�ำใจรบัสถานการณ์ ไม่รูว่้าเราจะไป

เจอยังไง เป็นเหมือนอยู่บ้านเรารึเปล่า” (ผู้ให้ข้อมูล

รายที่ 9)

	 ด้านความรู้สึก ผู้ให้ข้อมูลมีความเป็นห่วง

ครอบครัวที่เมืองไทย ดังค�ำกล่าวของผู้ให้ข้อมูลที่ว่า 

	 “ก่อนไปทีแรกผมไม่คิดอยากจะไปไหน

หรอกเพราะว่ามันไม่มีใครอยู่กับแม่เนาะ ผมก็มีแค่

แม่กับน้องเนาะอยู่บ้าน ก็เลยแบบว่ายังไงล่ะ ถ้าผมไป

อย่างนี้แล้วน้องก็ยังเล็กอยู่เนาะแล้วใครจะอยู่ดูแล”  

(ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 6)

	 อย่างไรก็ตามในระยะนี้ผู้ให้ข้อมูลที่เตรียม

ตัวดี มีข้อมูลพร้อม หรือมีสมาชิกในครอบครัวไปใช้

แรงงานในประเทศเดียวกันหรือประเทศใกล้เคียง ให้

ข้อมูลเกี่ยวกับสภาวะจิตใจด้านบวก เช่น รู้สึกมั่นใจ  

มีความพร้อมเดินทาง 

	 “ถ้าไม่มีใคร นึกก็กลัวทุกคนแหละไปตอน

แรก แต่นี่ผมมีพ่ีชายอยู่ครับผมเลยไม่กลัว” (ผู้ให้

ข้อมูลรายที่ 2)

	 ผูใ้ห้ข้อมลูบางรายทีเ่คยเดนิทางไปท�ำงานใน

ต่างประเทศมาแล้ว กล่าวว่าประสบการณ์การเดินทาง

ไปท�ำงานต่างประเทศในครั้งก่อนมีส่วนช่วยท�ำให้มี

ความมั่นใจในการเดินทางเพิ่มมากขึ้น ดังที่ผู้ให้ข้อมูล

ระบุว่า 

	 “ความรู้สึกครั้งหลังประเทศสิงคโปร์ เออ 

ต่างประเทศเราก็เคยไปมาแล้วใช่ไหมครับ เราเคย

ไปมาแล้วก็คงไม่ต่างกันเท่าไหร่ไม่ตื่นเต้นเท่าเดิม”  

(ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 9)

	 ประเด็นที่สาม : การประสบกับความ 

แตกต่างทางวฒันธรรมและสิง่แวดล้อม เมือ่เดนิทาง 

ไปถึงประเทศปลายทาง ผู้ให้ข้อมูลระบุว่าพวกเขาต้อง

เผชิญกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม สิ่งแวดล้อม 

ในการด�ำรงชีวิตและการท�ำงาน โดยด้านภูมิอากาศ 

และภูมิประเทศเป็นสิ่งแรกที่ผู ้ให้ข้อมูลได้สัมผัส  

ซึ่งไม่ว่าผู้ให้ข้อมูลจะเดินทางไปท�ำงานที่ประเทศใด

ต่างก็รับรู ้ถึงสภาพดินฟ้าอากาศที่แตกต่างไปจาก

ประเทศไทยอย่างที่คาดไม่ถึง ดังที่ผู ้ให้ข้อมูลได้ 

กล่าวถึงสภาพอากาศที่เลวร้าย 

	 “วันที่สองเนี่ยโดน (หิมะ) ไปไหนก็ไม่ได้ 

ปวดนิ้วปวดอะไรหมด ปวดเล็บมือเล็บเท้า ปวดหมด 

ผมไปตอนแรกสามวนัผมไม่ท�ำงานเลย ผมหนาว ปวด

เลบ็หมด หน้าร้อนเหมอืนกนั หน้าร้อนน�ำ้ธรรมดาอาบ

ไม่ได้นะหน้าร้อน ต้องใช้น�้ำอุ่นมีหมดทุกที่ทั้งห้องทั้ง

อะไรใช้หมด อยูใ่นบ้านนีไ่ม่ว่าอากาศร้อนอากาศหนาว

เหมอืนกันหมด ต้องเปิดเครือ่งอุ่นอากาศให้มนัร้อนอยู่

ในห้อง ไม่อย่างนั้นอยู่ไม่ได้” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 2)

	 นอกจากได้สัมผัสกับอากาศที่แตกต่างกับ

ประเทศไทยแล้ว ผู้ให้ข้อมูลที่เดินทางไปท�ำงานใน

ประเทศในแถบตะวันออกกลางยังกล่าวถึงสภาพ

ภูมิประเทศที่แห้งแล้ง มองเห็นแต่ทะเลทราย ไม่มี

ต้นไม้ให้เห็นความสดชื่น 

	 “บ้านเขามันจะไม่มีต้นไม้ต้นอะไรเลยมีก็

แต่ต้นอินทผาลัมที่ปลูกอยู่ตามถนน น้อยที่จะได้เห็น

ต้นไม้ใบหญ้า บ้านเรามองไปทางไหนก็เขียวชะอุ่ม  

ที่นู่นเรามองไปก็หาต้นไม้ไม่มีแล้วมีแต่ทะเลทราย”  

(ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 5)

	 ต่อมาเป็นสภาพสังคมวัฒนธรรมที่แตก

ต่างและกฎหมายที่เข้มงวด ซึ่งแรงงานย้ายถิ่นที่อยู่

ในประเทศที่นับถือศาสนาอิสลาม หรือศาสนายูดาย

เป็นศาสนาประจ�ำชาติ เช่น ประเทศกาตาร์ อิสราเอล 

และบรูไน ต้องพบกับลักษณะทางสังคมที่มีกรอบ
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วัฒนธรรมที่เข้มงวด ต้องปฏิบัติตามข้อบังคับของ

กฎหมายอันเนื่องมาจากหลักปฏิบัติทางศาสนา

อย่างเคร่งครัด เข้มงวด ซึ่งต่างจากข้อกฎหมายใน

ประเทศไทย ดังเช่นที่ผู้ให้ข้อมูลระบุว่า

	 “เขาก็เคร่งศาสนา กินเหล้าไม่ได้ กินเหล้า

ต�ำรวจจบั กห้็ามสรุา ผูห้ญงิเขากไ็ม่ค่อยออกมาให้เหน็

หรอก ส่วนมากจะไม่เห็น กินเหล้าก็แอบกินเอา ถ้ากิน

จนเมากอ็อกมาเดนิไม่ได้หรอก กนิแล้วกต้็องนอน กนิ

อยู่ในแคมป์ ไม่ให้ออกมาวุ่นวายอยู่ข้างถนน กินในที่

ของเรา” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 4)

	 อีกด้านหนึ่งทีส�ำคัญคือ ภาษาที่ไม่คุ้นเคย 

ผู้ให้ข้อมูลบางรายได้กล่าวว่า แม้ว่าก่อนเดินทางมา

ท�ำงานจะมกีารเรยีนภาษาขัน้พืน้ฐานมาแล้ว แต่เมือ่มา

ถึงประเทศปลายทางกลับพบว่าภาษาที่คนในประเทศ

ปลายทางในภูมิภาคที่ตนไปอาศัยอยู่นั้นแตกต่างจาก

ที่เคยเรียนมา ดังที่ผู้ให้ข้อมูลกล่าวว่า

	 “ส่วนมากพอไปถึงมันไม่ใช่อย่างนั้น มัน

ก็เหมือนกับเมืองไทยนี่แหละ ถึงคนภาคกลางที่เรา

เรียนไปมันก็เกี่ยวกับพวกคนภาคกลาง แต่ว่าตอนที่

ผมตกไปอยู่แถว ๆ  บ้านนอกอย่างนี้ พูดไปคนละแบบ

อย่างนี้มันก็ไม่รู้เรื่องนะครับ มันต่างกัน” (ผู้ให้ข้อมูล 

รายที่ 6)

	 ประเด็นที่สี่  : สิ่งรบกวนใจในสภาพ

แวดล้อมใหม่  ผู้ให้ข้อมูลระบุว่าหลังจากการย้ายถิ่น

และเริ่มท�ำงาน พวกเขามีสิ่งที่รบกวนจิตใจขณะอยู่

อาศัยในต่างประเทศ กล่าวคือ

	 ประการแรกสุด คือ ความคิดถึงบ้าน เหงา 

โดดเดี่ยว ที่เมื่อผู ้ให้ข้อมูลเดินทางมาท�ำงานต่าง

ประเทศที่ต้องอยู่ห่างไกลจากครอบครัว ต้องเผชิญ

กบัชวีติทีแ่วดล้อมไปด้วยสิง่ทีไ่ม่คุน้เคย บางรายมชีวีติ

ความเป็นอยู่ที่ยากล�ำบากไม่สุขสบายเหมือนที่เมือง

ไทย ท�ำให้เกิดความรู้สึกคิดถึง เป็นห่วงครอบครัว  

และมีความรู้สึกอยากกลับบ้าน

	 “เรื่องกดดันก็มีอยู่เรื่องเดียวนี่แหละ คิดถึง

แม่ อยากกลบับ้าน พอได้พูดโทรศพัท์กนัอยากกลบับ้าน

อย่างเดยีวผม นอกนัน้ไม่มอีะไรเลย ถ้าได้พดูโทรศพัท์

กับแม่อยากกลับบ้านอย่างเดียวมันคิดถึงแม่ไง”  

(ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 2) 

	 แม้แต่ยามเจ็บไข้ไม่สบาย แรงงานย้ายถิ่น 

กเ็ผชญิกบัความเจบ็ป่วยในแคมป์ทีพ่กัอย่างโดดเดีย่ว

เพียงล�ำพัง 

	 “เวลาทีผ่มเจบ็ป่วยไม่มใีครดแูลใคร นีแ่หละ

ทีท่�ำให้ท้อใจข้อหนึง่ ต่างคนต่างไปท�ำงาน เขาจะไม่มา

เฝ้าเรานะ...เราก็ต้องนอนเฝ้าแคมป์อยู่คนเดียวเป็น

อย่างนี้นะ เวลาที่เป็นไข้ท้ออยู่ นอนอยู่ห้องวันสองวัน

กินยาเอา...ถ้าเราขาดงานบ่อย ๆ  เงินก็ไม่ได้เท่าเพื่อน

เขา เป็นอย่างนี้ ดิ้นรนอย่างนี้” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 3) 

	 ผู้ใช้แรงงานบางคนที่ต้องท�ำงานอยู่ในพื้นที่

ที่ห่างไกลจากชุมชนต้องเผชิญกับความเหงา เพราะ

สภาพแวดล้อมที่อาศัยอยู่ท�ำให้ไม่ได้พบเจอกับผู้คน  

	 “มันอยู่แต่ที่สวนนะไม่ค่อยได้เข้าไปในเมือง 

อยู่แต่ในสวนอยู่แต่ในป่า มันเหงาน่ะ นาน ๆ จะได้

เข้าไปในเมืองที” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 8)   

	 ประการต่อมา คือ ความทุกข์ใจจากการ

ด�ำเนินชีวิตที่ยากล�ำบาก แรงงานย้ายถ่ินต้องประสบ

กับอุปสรรคต่าง ๆ มีความยากล�ำบากในชีวิตประจ�ำ

วัน ซึ่งท�ำให้เกิดเป็นความรู้สึกวิตกกังวล เบื่อหน่าย 

อึดอัด ด้านความกังวลใจในการใช้ภาษา แม้ว่าการ

ด�ำเนินชีวิตส่วนใหญ่จะสื่อสารกันเฉพาะกลุ่มคนไทย 

แต่บางสถานการณ์ก็ต้องสื่อสารพูดคุยกับคนต่างชาติ 

จงึท�ำให้เกดิความวติกกงัวลว่า การขาดทกัษะทางภาษา

จะส่งผลกระทบต่อการท�ำงานและชีวิตความเป็นอยู่ 

	 “กลัวเขาด่าอีกต่างหากน่ะเพราะเราพูดไม่

เป็นไงไปถึงวันแรกไม่รู ้ว่าเขาใช้อะไรให้ท�ำอะไรบอ

กอะไรน่ะ เราไม่รูภ้าษาไปตอนแรก เขากด็เีขากร็ูว่้าเรา

ไม่รูจ้กัภาษาเขาไม่ถามท�ำเฉย ๆ  อ่ะนะใช้นิว้อย่างเดยีว  

ไปตอนแรกผมไม่รู้จักภาษา” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 2)

	 “ก็กลัวเป็นไข้เป็นอะไรเพราะว่าเราอยู่ต่าง

ประเทศจะหาหมอหาอะไรกค็ยุกนัไม่รูเ้รือ่ง กก็ลวัตรง

นั้นด้วย” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 8)

	 ด้านความอึดอัดกับกรอบวัฒนธรรมความ

เป็นอยู ่ที่ไม ่อิสระและผู ้คนในประเทศปลายทาง  

พบว่าเมื่อเข้ามาอยู่ในสังคมการท�ำงานในต่างประเทศ

ซึ่งแตกต่างไปจากวัฒนธรรมไทย เช่น การมีกรอบ
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วัฒนธรรมที่เข้มงวดตามหลักทางศาสนา ไม่สามารถ

ออกไปข้างนอกแคมป์คนงานได้ ท�ำให้แรงงานย้ายถิ่น

เกิดความรู้สึกอึดอัดกับความเป็นอยู่ที่ถูกจ�ำกัด 

	 “ อยู่กาตาร์นี่คล้ายว่าถูกขังนะ มันเป็นเมือง

ปิด มนัไม่มกีารร่าเรงิการเล่น มนักอ็ดึอดัอยู ่อดึอดักบั

ยังไงล่ะ มันไม่น่าอยู่เลย ความบันเทิงก็ไม่มีเลย ก็คิด

ว่าไม่ชอบเลย ให้กลับไปอีกก็ยังไม่ไป เงินก็ได้น้อย ก็

รูส้กึว่าไม่ชอบเลยหละ ไม่ชอบเลย ให้ต้องขึน้เครือ่งบนิ

ก็ไม่ไปเลยที่กาตาร์” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 4)

	 นอกจากนี้ผู้ให้ข้อมูลยังกล่าวถึงความรู้สึก

อึดอัดถึงความเป็นอยู่ที่ไม่มีอิสระ ต้องอยู่ภายใต้การ

ควบคุมของนายจ้าง ต้องอยู่ร่วมกันกับคนจ�ำนวนมาก

ท�ำให้มีความแออัด ไม่สะดวกสบาย และต้องใช้ชีวิต

ตามกฎระเบียบของนายจ้างตลอดเวลา ดังเช่นที่ผู้ให้

ข้อมูลกล่าวว่า

	 “สบายกว่ามันก็ไม่เหมือนอยู่บ้านนะ มันจะ

เหมือนอยู่บ้านได้ยังไง เราได้ท�ำกับข้าวกับปลา เราได้

ท�ำกนิเองไม่เหมอืนกนันะ ฝนตกฝนอะไรเราอยากไปก็

ไม่ได้เหมือนเดิมนะ มันก็ไม่ดีเหมือนอยู่บ้าน อยู่บ้าน

เราฝนตกก็เข้าร่ม ก็ไม่มีใครควบคุมเนาะ แต่นี้ท�ำงาน

ถ้างานเขาเร่ง ๆ อย่างนี้เราก็หยุดไม่ได้ พูดง่าย ๆ คือ

หยุดตามเวลาที่เขาให้เราหยุด ก็มีเรื่องการอยู่การกิน 

การหลับการนอนอย่างนี้ล่ะ ถ้าถึงเวลานอนเราก็นอน 

คนอยู่ด้วยหลายคนใช่ไหมล่ะ เราจะออกไปเที่ยวเรา

ก็เกรงใจคนที่อยู่ด้วยกัน นอนด้วยกันตามเวลาดีกว่า  

ตื่นเช้าเราก็นอนตื่นตีสามตีสี่” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 7)

	 แรงงานย้ายถิ่นบางส่วนได้กล่าวถึงภาวะเบื่อ

หน่ายอาหารที่ผู้ให้ข้อมูลรู้สึกว่าอาหารที่รับประทาน

เป็นรสชาตทิีไ่ม่ถกูปากและรูส้กึเบือ่หน่ายความซ�ำ้ซาก

ของอาหาร ดังเช่น

	 “มันมแีต่ไก่อย่างเดยีว กะหล�ำ่อย่างเดยีวเฮา

กินไปกินมาก็เบื่อดิบัดที่นี่ แนวคนส่วนหลายคนสี่ร้อย

ห้าร้อยเนอะ สุกแน่บ่ สุกแน่เฮาก็ต้องจ�ำใจกิน” (ผู้ให้

ข้อมูลรายที่ 3) 

	 สิ่ งรบกวนใจประการที่สาม คือ ความ

เหน็ดเหนื่อยท้อแท้กับการท�ำงาน เนื่องจากชีวิตส่วน

ใหญ่ของแรงงานไทยในต่างประเทศเป็นการด�ำเนิน

ชีวิตในการท�ำงานซ่ึงมีความยากล�ำบาก ต้องท�ำงาน

หนัก มีปัญหาเรื่องค่าแรง ถูกกดขี่ข่มเหงจากนายจ้าง 

ปัญหาด้านสุขภาพและสวัสดิการท�ำให้แรงงานมีความ

รู้สึกเหน็ดเหนื่อยท้อแท้กับการท�ำงานในต่างประเทศ 

	 “ครั้งแรกก็เหนื่อยน่ะ เป็นไข้ด้วย อาทิตย์

เดียวเองเนาะมันยังไม่เข้าที่เข้าทางนะ อาทิตย์นึง

เปลี่ยนคร้ังนึง เหน่ือย แล้วเราจะนอนก็ไม่ได้มีเวลา

นอนแค่เท่าไหร่เอง มีเที่ยงคืนพักกินข้าวชั่วโมงนึง  

ตีสี่พักกินมาม่าอีกสามสิบนาทีแล้วก็หกโมงเช้าพักกิน

กาแฟสิบนาทีกลางคืนนะ กลางวันก็พักกินข้าวเที่ยง

แล้วก็สี่โมงเย็นเท่านั้น” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 6) 

	 ผู ้ ให ้ ข ้ อมูลบางรายได ้กล ่ าว ถึงความ

เหน็ดเหน่ือยจากการท�ำงานที่เป็นงานหนัก และต้อง

ท�ำงานที่ตนไม่เคยท�ำมาก่อนซ่ึงผู้ให้ข้อมูลรู้สึกว่าเป็น

งานที่ยากต้องใช้เวลาในการท�ำความเข้าใจ 

	 “โคตรเหนื่อยโคตรหนักแล้วเงินเดือนนี่เจ็ด

แสนวอน โห จะได้อะไรที่ไหนเจ็ดแสนวอน...แต่ก่อน

มันก็สองหมื่นกว่าบาท เดี๋ยวนี้หมื่นกว่าบาท มันจะได้

อะไร แล้วงานมันก็หนักเราก็โดนข่มเหงโดนด่าทุกวัน 

เราก็ท�ำงานได้เต็มที่ไม่เคยหยุดอีกต่างหาก” (ผู้ให้

ข้อมูลรายที่ 6)

	 “เครือ่งมอืการท�ำงานเราจะไม่ค่อยรูเ้รือ่งกบั

เขาเพราะมันเป็นเทคโนโลยีมากกว่าเรา...แล้วเวลาที่

เขาให้เราไปดูอย่างน้ีมันจะท�ำยากต้องศึกษานานกว่า

จะรู้เรื่องกว่าจะเข้าใจ” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 9)

	 ประการทีส่ี ่ปัญหาจากเพือ่นร่วมงาน เป็นอกี

สิง่หนึง่ทีแ่รงงานย้ายถิน่ต้องเผชญิ ซึง่จะต้องมกีารปรบั

ตัวเข้าหากันเนื่องจากต้องอยู่ร่วมกันทั้งในการท�ำงาน

และการด�ำเนินชีวิตที่แคมป์ที่พัก ดังเช่น 

	 “ไปถึงก็ ใหม่ ๆ  ก็ยงัไงล่ะ ก็ล�ำบากอยูเ่พราะว่า

เรายังไม่รู้จักกับคนเท่าไหร่ เพื่อนอยู่ที่นั่นก็จริงอยู่ แต่

ว่ามันไม่ได้อยู่ด้วยกันนะ บางทีมันก็ท�ำงานคนละกลุ่ม 

เราต้องไปเข้ากับกลุ่มเขาให้เสร็จ แล้วคนไม่รู้จักกัน 

ล�ำบากนะ ก็เราไปเจอคนที่คนที่ไม่ถูกกันอย่างน้ีนะ  

คนไม่รู ้จักหน้ากันมาก่อนอย่างนี้ ต้องท�ำตัวให้เข้า 

กันนะ” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 4) 
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	 นอกจากปัญหาจากเพ่ือนร่วมงานชาวไทย

แล้ว ผู้ให้ข้อมูลบางรายยังกล่าวถึงปัญหากับเพ่ือน 

ร่วมงานชาวต่างชาติ เช่น การเอารัดเอาเปรียบกัน 

ในการท�ำงาน 

	 “มีมั่งก็คือพวกเพื่อน ๆ ที่ชอบเอาเปรียบ 

บางทีเขาก็หลบๆ เลี่ยงๆ ไปปล่อยให้เราท�ำหนักๆ 

บางทีก็ เอ้อ กลุ่มเราท�ำไมงานเยอะ กลุ่มนั้นท�ำไม

งานน้อย เลิกๆ พร้อมกันท�ำไมพวกนายจ้างไม่มาดู  

เขาก็มาปล่อยตอนเช้าตอนเย็นเขาก็มารับบางทีก็เอ้อ 

อย่างนี้มันก็เอาเปรียบกัน เงินก็เท่ากัน ค่าแรงก็เท่า

กันแต่มันมาเอาเปรียบเรานะ” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 9)

	 ประการสุดท้าย คือ การได้รับสวัสดิการ 

และค่าจ้างที่ไม่เหมาะสม ผู้ให้ข้อมูลบางส่วนรับรู้ว่า

นายจ้างไม่ได้ให้ความช่วยเหลือ ดูแล และจัดเตรียม

สวัสดิการให้แก่แรงงานอย่างเหมาะสม ไม่มีการ 

ช ่วยเหลือเ งินหากเกิดการเสียชีวิตในระหว ่าง 

ปฏิบัติงาน ไม่มีการจัดเตรียมรถรับส่งคนงานอย่าง

เพียงพอ ดังที่ผู้ให้ข้อมูลกล่าวว่า

	 “บางคนไปเดอืนสองเดอืนไปตายกม็ ีรถแบคโฮ 

(backhoe) ไปตักดินตรงที่พักน�้ำ ดินพังทับตายก็

มี ก็ได้ออกเงินค่าท�ำศพช่วยกันอย่างนี้ก็มี สวัสดิการ

ไม่มี...คนไทยอยู่นั่นงานมันเยอะ ควรจะหารถเพิ่มอีก 

ฝรั่งเขาก็ไม่ว่า คนงานมันเยอะ อยากให้เขามีรถสอง

เที่ยว ประเทศนั้นรถก็ติด ถ้าทีนี้รถติดก็เข้างานไม่ทัน

ก็โดนด่า” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 3)

	 ผู้ให้ข้อมูลจ�ำนวนหนึ่งพบว่าค่าแรงที่ได้รับ 

ไม่เป็นไปดั่งที่คาดหมาย ถูกนายจ้างเอารัดเอาเปรียบ 

	 “แรก ๆ มันก็ดีอย่างว่าล่ะ หลัง ๆ มาคนนั้น

คนนี้ไป เจ๊ก (นายจ้าง) เร่ิมกดค่าแรงนะ จ้างถูกลง 

มันมาท�ำงานให้กู กูเอามันมาท�ำงาน ก็อยากมาท�ำเอง

นี่ มันก็จ้างถูกลง ๆ” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 4)

	 ประเด็นที่ห ้า : การปรับตัวเมื่ออยู ่ใน

วัฒนธรรมใหม่ ผู้ใช้แรงงานย้ายถิ่นมีการปรับเปลี่ยน

ความคิดและพฤติกรรม รวมถึงวิธีการในการจัดการ

สิ่งรบกวนใจในระหว่างที่อยู ่อาศัยในต่างประเทศ  

ดังนี้

	 การปรับเจตคติและความคิดของตนเอง  

ด้วยการบอกตนเองให้มีความมุ่งมั่น อดทน เข้มแข้ง 

ให้ก�ำลังใจตัวเองจากการมองแบบอย่างจากเพื่อน 

ร่วมงานและการคิดถึงคุณค่าของการท�ำงานที่จะน�ำ 

ไปสร้างความสุขสบายให้ครอบครัว 

	 “ไม่ได้คดิเรือ่งกลบับ้านเลย คดิจะเอาเงนิเขา

อย่างเดยีว เอาเงนิให้ได้ซะก่อน เพราะเรามาถงึขนาดนี้

ต้องเอาให้ได้ เราลงทุนแล้วนะ ลงทุนมาแล้วก็ต้องเอา

ให้ได้ มันก็สบายใจขึ้นไม่ต้องคิดอะไรมาก...เราดิ้นรน

ทุกวันน้ีก็เพราะลูกกับเมีย มีความสุขน่ีก็ลูกกับเมีย

นะ...เวลาท้อใจจะต้องคดิว่าเราอยูไ่ด้เพือ่ลกูเพือ่หลาน  

ให้ลูกกับเมียกูมีอยู่มีกินเพื่อครอบครัวของเรา...เขา

ก็ร้อนกูก็ร้อนเหมือนกันล่ะ เขาอยู่ได้กูก็อยู่ได้ อยู่

ด้วยกัน เขาท�ำงานเหมือนกัน เขาก็ร้อนเหมือนกู กู

ก็ร้อนเหมือนเขา เปรียบเทียบคือเพื่อนเขาก็ท�ำงาน 

เหมือนกัน” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 4)

	 การท�ำกิจกรรมต่าง ๆ เพื่อจัดการสิ่งรบกวน

ใจ ผู้ให้ข้อมูลใช้วิธีการจัดการกับอารมณ์ความรู้สึก

เชิงลบเมื่อเกิดปัญหา ด้วยการท�ำกิจกรรมต่าง ๆ เพื่อ

เป็นการเบี่ยงเบนความสนใจที่จะจัดการกับอารมณ์

ความรู้สึกนั้น ดังเช่น 

	 “ก็มนัคดิถงึบา้นอะ่นะ ลกูกอ็ยู่ยงัไงไม่รู ้บาง

ครั้งบางคราวก็ได้คุยกับคนไทยที่นู่นก็ลืม ๆ ไปบ้าง...

(เวลาเหงา) บางทกีร้็องเพลงบ้าง จบักลุม่กนัร้องเพลง

บ้าง สังสรรค์เฮฮาให้มันหายเครียดเดือนละทีสองที ก็

ท�ำอาหารกนิกนั...กด็หูนงัร้องเพลงวนัอาทติย์ วนัอะไร

ก็มีวันหยุด” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 8)  

	 การพูดคุยระบายให้คลายทุกข์ ผู้ให้ข้อมูล 

บางรายเลือกใช้การพูดคุยกับคนใกล้ชิดเพื่อระบาย

อารมณ์ความรู ้สึก เนื่องจากมองว่าการจมอยู ่กับ 

ความทุกข์คนเดียวเพียงล�ำพังไม่สามารถท�ำให้ตน 

ผ่านพ้นอุปสรรคปัญหาไปได้ ดังเช่น 

	 “มันก็ช่วยได้เป็นบางครั้งบางคราวนะ อย่าง

เวลาเจอเรื่องหนัก ๆ แล้วอยู่คนเดียวน่ะบางครั้งมันก็

หงุดหงิดไม่รู้จะท�ำยังไงก็ชวนโทรหาเพื่อน ชวนเพื่อน

มาน่ังคุยแนะน�ำปรึกษากันกับเขา ก็น่ังระบายพูดให้

เพื่อนฟังอย่างนั้นอย่างนี้ เพราะว่าเวลาเราเจออะไร
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หนัก ๆ เราจะคิดอะไรเองไม่ได้ คือสมองมันจะตื้อไป

หมด” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 6)  

	 ผู ้ให้ข้อมูลบางรายใช้การโทรศัพท์พูดคุย 

กับครอบครัวที่เมืองไทย ซึ่งท�ำให้ผู ้ให้ข้อมูลเกิด 

ความรู้สึกสบายใจ  

	 “ก็โทรมาได้คุยกัน (ภรรยา)ก็ให้ก�ำลังใจกัน 

เฮาก็ดีใจ” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 4)  

	 ประเดน็ทีห่ก : สิง่เกือ้หนนุการด�ำเนนิชวีติ 

ในต่างประเทศ ผูใ้ห้ข้อมลูได้กล่าวว่าสิง่ทีช่่วยสนบัสนุน

ให้พวกเขาปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมและส่ิงแวดล้อม

ต่างประเทศได้อย่างราบร่ืน คือ การมีกลุ่มสังคม 

คนไทยในต่างแดน ซึง่มทีัง้การรวมกลุม่ภายในทีท่�ำงาน

เดียวกัน และเครือข่ายจากเพื่อนคนไทยในที่ท�ำงาน

อื่น ๆ ดังเช่น 

	 “มันอุน่ใจเพราะว่าไปอยูท่ีเ่ดยีวกนั เราไปป๊ับ

เขาก็จัดห้องให้เราเลย จัดให้อยู่เลยกับคนไทยด้วยกัน 

เราไม่ได้อยู่ปนกับคนประเทศอื่น แต่ไม่อยู่ปนกันก็ดี

เหมือนกัน (คนไทย) ต่างคนต่างไป เขาก็ตัวคนเดียว 

เราก็ตัวคนเดียว อย่างเขตหนองคาย เขตไหนก็ช่าง ไป

อยู่ด้วยกัน” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 3)

	 “คือว่ามันอยู่ใกล้กัน แล้วก็ต่อเนื่องกันไป

รู้จักกันไปเรื่อย อย่างวันเสาร์อาทิตย์นี้ชวนกันไปเล่น

ห้องเพื่อนอย่างนั้นอย่างนี้ แนะน�ำตัวก็รู้จักกันไปเยอะ

แยะ แล้วก็ส่วนมากญาติพี่น้องก็เยอะเนาะมาเกาหลีนี้ 

แล้วก็เพื่อนบ้านเดียวกันก็เยอะ” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 6)

	 จากการมีกลุ่มคนไทยในต่างประเทศเป็น

จ�ำนวนมากท�ำให้มชีมุชนคนไทยขนาดย่อมทีเ่อือ้ให้การ

ด�ำเนินชีวิตประจ�ำวันของแรงงานไทยย้ายถิ่นมีความ

คล้ายคลึงกับความเป็นอยู่ในประเทศไทย ดังที่ผู้ให้

ข้อมูลกล่าวว่า

	 “กว่็าเป็นชมุชนคนไทยเลยอยูน่ัน่ คนไทยอยู่

หลาย มีร้านไทยเลยอยู่ฮั่น ของใช้ของสอยนี่เป็นของ

ไทยเบิ๊ดนะ เป็นร้านไทย ๆ นะ ลาบวัวยังมีกินเลยอยู่

นั่น ก็มีรถมาขาย ถึงเวลาก็เดินออกจังซี้มีรถมาตั้งขาย

อยูห่น้าแคมป์ มีทกุสิง่ทกุอย่างเหมอืนบ้านเราเลย...ไป

แรก ๆ ก็ ไปซื้อของก็อย่างว่าล่ะ เป็นร้านไทย เฮาเข้า

ร้านไทย มันมีของไทยขายก็เข้าร้านไทย คนไทยเป็นผู้

ขายเนาะ ก็คุยกันได้คุยภาษาไทยนี่หละ” (ผู้ให้ข้อมูล

รายที่ 4)

	 นอกจากน้ีการได้รบัการดูและความช่วยเหลอื

จากคนรอบข้างทั้งจากเพื่อนคนไทยในต่างประเทศ 

นายจ้างหรือผู้คนในประเทศนั้น ๆ ท�ำให้แรงงานไทย

ย้ายถ่ินรูส้กึว่าเป็นสิง่ทีช่่วยท�ำให้สามารถปรบัตัวให้เข้า

กับถิ่นใหม่ได้อย่างลงตัวมากขึ้น ดังเช่น 

	 “คนในห้องก็ดูแลกัน คนในห้องก็เป็นคน

ใกล้ชิดเรา นอนด้วยกัน เป็นคนที่รู้จักกันที่สุด ปวด

หัวก็ขอยากินกันในห้อง ใครมียาก็หาให้กินกัน ดูแล

กันดี...ส่วนมากคนไทยถ้าไปเมืองนอกอย่างนี้ก็รู้สึก

ว่ารักกัน...มีความคิดว่า ต่างคนต่างมา มาด้วยกัน ขา

พ้นดินมาด้วยกัน มาทนล�ำบากด้วยกัน เรามาประเทศ

นีเ้รามคีนไทยเท่านี ้ภาษาเขาเรากพ็ดูไม่ได้ คอืเราต้อง

อาศัยกัน” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 4)

	 นายจ้าง เป็นบุคคลหนึ่งที่มีอิทธิพลต่อ

แรงงานย้ายถิ่นทั้งชีวิตความเป็นอยู่และการท�ำงาน 

การที่นายจ้างดูแลเอาใจใส่คนงานของตนเป็นอย่างดี 

อ�ำนวยความสะดวกให้แรงงานมีความเป็นอยู่ที่สบาย 

รวมถึงจ่ายเงินค่าแรงตามที่ตกลงกับแรงงานอย่าง

สม�่ำเสมอท�ำให้แรงงานเกิดความรู้สึกสบายใจและมี

ก�ำลงัใจในการท�ำงาน ซึง่ผูใ้ห้ข้อมลูระบวุ่าเป็นสิง่ทีช่่วย

สนับสนุนให้พวกเขาปรับตัวได้ดีขึ้น ดังเช่น 

	 “บางโรงงานเราไปเจอหัวหน้าดีๆอย่างนี้จน

ไม่อยากหนีล่ะ ไปอยู่เขาเทคแคร์เราอย่างดีอย่างน้ีก็

อยากอยู่...ก็ผูกพันเยอะ เพราะว่าผมไปเจอ พักหลังๆ

มีแต่ผมไปเจอหัวหน้าดีๆทั้งน้ันก็เลยชอบก็เลยอยู่กับ

เขาได้ เขาเทคแคร์เราเราไม่มีอะไรอย่างน้ีเขาก็หาให้

เราหมด ก็คิดว่าดีอ่ะครับ แล้วเงินก็ได้ดี” (ผู้ให้ข้อมูล

รายที่ 6)

	 ประเด็นท่ีเจ็ด : รางวัลจากแรงกายใน 

ต่างแดน ผู้ให้ข้อมูลรายงานว่าหลังจากที่ท�ำงานใน 

ต่างประเทศจนครบก�ำหนดสัญญาหรือจนถึงเวลาเดิน

ทางกลับประเทศไทย พวกเขาสามารถน�ำเงินค่าแรง

ที่ได้รับมาสร้างฐานะความเป็นอยู่ให้กับตนเองและ

ครอบครัวได้ตามที่ต้องการ มีความรู้สึกภาคภูมิใจ มี

ความสขุสมหวงัเมือ่ได้เหน็ว่าตนเองได้ท�ำให้ครอบครวั
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สขุสบายขึน้ รวมถงึมคีวามรูส้กึอบอุน่ใจเมือ่ได้กลบัมา

อยู่พร้อมหน้าพร้อมตากับครอบครัวที่เมืองไทย 

	 “อย่างว่าชีวิตมันเปลี่ยนแปลงขึ้นมาอยู่นะ 

เมื่อก่อนที่ยังไม่ได้ไป (ท�ำงานต่างประเทศ) เราก็อยู่

บ้านหลังเก่า กลับมาจากท�ำงานเราก็ได้ท�ำบ้านใหม่ ก็

ภมูใิจว่าเราได้ท�ำบ้านใหม่ ไปท�ำงานอยูเ่มอืงนอกเมอืง

นา กลับมาได้สร้างบ้านอะไรก็ดีขึ้นกว่าเก่า อยู่บ้าน

หลังเก่าที่พ่อแม่สร้างไว้รอผุพังแน่...คิดว่าดีอยู่ ชีวิต

เปลี่ยนแปลงดีขึ้น” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 4)

	 “ได้อยู่พร้อมหน้าพร้อมตากับพ่อแม่พี่น้อง 

นานๆพวกพี่ชายน้องสาวนานๆ จะมารวมกันจะเป็น

ช่วงปีใหม่สงกรานต์ นานๆ จะมาเห็นผมทีจะมาเจอ

กันที ก็มีความสุขดี ก็สรุปแล้วก็สู้อยู่บ้านเราไม่ได้ 

หรอก แค่ว่าที่ไปเมืองนอกก็หาทุนชั่วคร้ังช่ัวคราว

เท่านั้นเอง” (ผู้ให้ข้อมูลรายที่ 9)

สรุปและอภิปรายผล	
	 จากผลการศึกษาวิจัยในครั้ งนี้สามารถ 

สรุปประสบการณ์การปรับตัวด้านวัฒนธรรมของ 

ผู้ใช้แรงงานย้ายถิ่นได้เป็น 2 ระยะ กล่าวคือ 1) ระยะ

เริ่มต้นของการย้ายถิ่น ผู้ใช้แรงงานตัดสินใจเดินทาง

ไปท�ำงานต่างประเทศด้วยแรงจูงใจทางด้านเศรษฐกิจ 

ด้วยความหวังว่าจะได้รับโอกาสทางการเงินที่มา

กกว่าการท�ำงานในประเทศไทย สอดคล้องกับงาน

วิจัยหลายชิ้นที่ท�ำการศึกษาในผู้ย้ายถิ่นไปท�ำงาน

ยังประเทศบรูไน และเกาหลี [9, 10] นอกจากนี้ 

ผู ้ใช้แรงงานมีความรู ้สึกวิตกกังวลถึงความเป็นอยู ่

ในต่างประเทศเนื่องจากไม่รู้ว่าจะเกิดอะไรขึ้นกับตน 

ในอนาคตอันเกิดจากมีข้อมูลเกี่ยวกับความเป็นอยู่

ในต่างประเทศท่ีไม่เพียงพอ อีกทั้งยังมีความห่วงใย

ถึงความเป็นอยู ่ของคนในครอบครัว ซึ่งการคิดถึง

อปุสรรคหรอืปัญหาทีอ่าจเกดิขึน้ว่าไม่สามารถคาดเดา

คาดคะเนและจัดการได้ ท�ำให้ก่อนการย้ายถิ่นแรงงาน

ต้องเผชิญกับภาวะที่ท�ำให้เกิดความวิตกกังวล [11] 

	 2) ระยะการปรบัตวัเข้ากบัประเทศปลายทาง 

ทันทีที่เดินทางไปถึงประเทศปลายทาง ผู้ใช้แรงงาน

ย้ายถ่ินเห็นความแตกต่างที่ชัดเจนระหว่างวัฒนธรรม

สิ่งแวดล้อม ซ่ึงกลุ่มผู้ใช้แรงงานที่กล่าวถึงความแตก

ต่างทางวัฒนธรรมอย่างชัดเจน คือผู้ใช้แรงงานที่เดิน

ทางไปยงัประเทศทีม่วีฒันธรรม ระเบยีบแบบแผน ข้อ

ปฏิบัติ และกฎเกณฑ์ข้อบังคับที่เคร่งครัดและเข้มงวด 

นอกจากนี้แรงงานยังต้องประสบกับสภาพความเป็น

อยู่ที่ค่อนข้างจ�ำกัด แรงงานส่วนใหญ่มีชีวิตอยู่ที่แคม

ป์พักและสถานที่ท�ำงานเท่าน้ัน ต้องอยู่ภายใต้กฎข้อ

บงัคบัของนายจ้างเพือ่ความเป็นระเบยีบเรยีบร้อยของ

คนหมูม่าก โดยเฉพาะการอยูใ่นประเทศทีม่วีฒันธรรม

แบบสังคมปิด ท�ำให้แรงงานเกิดภาวะใจที่รู้สึกบีบคั้น 

รู้สึกเหมือนถูกขัง เกิดเป็นความรู้สึกอึดอัดคับข้องใจ 

และเกิดความเครียดในขณะอยู่อาศัยในถิ่นใหม่ ส่วน

อุปสรรคในการใช้ภาษาน้ันพบว่า มีผู้ใช้แรงงานเพียง

บางรายทีก่ล่าวถงึ ทัง้นีอ้าจเนือ่งจากแรงงานไทยมกีาร

ปฏสิงัสรรค์กับกลุม่คนต่างชาติน้อยแม้ในด้านของการ

ท�ำงานเพราะมหีวัหน้างานเป็นคนไทย ซึง่แตกต่างจาก

แรงงานพม่าในประเทศไทย [12] ที่พบว่าต้องมีปรับ

ตัวทางภาษาในระดับสูง แต่ความยากล�ำบากในการ

ท�ำงานเป็นสิ่งที่ท�ำให้แรงงานไทยในต่างประเทศเกิด

ความเครียดและส่งผลต่อสุขภาพจิตเช่นเดียวกันกับ

แรงงานพม่าทีท่�ำงานในประเทศไทย [7] อย่างไรก็ตาม

ผูใ้ห้ข้อมลูทกุรายมคีวามรูส้กึคดิถงึบ้าน เหงา โดดเดีย่ว 

มคีวามรูส้กึคดิถงึบรรยากาศทีบ้่าน คดิถงึครอบครวั มี

ความรู้สึกอยากกลับบ้าน แม้ว่าความรู้สึกเหล่านี้จะไม่

ได้เป็นปัญหาที่รบกวนใจของผู้ให้ข้อมูลอย่างรุนแรง 

แต่อารมณ์ความรู้สึกเหล่าน้ีมีความคล้ายคลึงกับภาวะ

คิดถึงบ้าน [13] ที่เป็นลักษณะของความเศร้าเมื่อต้อง

อยู่ห่างไกลบ้าน

	 จากการประสบกับความแตกต่างที่ชัดเจน

ระหว่างวัฒนธรรมทันทีที่เดินทางไปถึงประเทศปลาย

ทาง ท�ำให้แรงงานมคีวามรูส้กึอดึอดัคบัข้องใจกบัความ

เป็นอยู่ตั้งแต่ช่วงแรกของการย้ายถิ่นจึงหันไปคบคน

ทีม่าจากวฒันธรรมเดยีวกนัซึง่สามารถอธบิายได้ถงึการ

ปรบัตวัทางวฒันธรรมทีอ่ยูใ่นขัน้วกิฤต ิ(crisis stage) 

ซ่ึงเป็นระยะที่ 2 ของการปรับตัวทางวัฒนธรรมตาม
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แนวคิดของ Oberg [4] โดยข้ามผ่านข้ันตื่นตาตื่นใจ 

(honeymoon stage) เนื่องจากแรงงานไทยย้ายถ่ิน

เดินทางมายังต่างประเทศด้วยความจ�ำเป็นและความ

กดดนัทางเศรษฐกจิ และเมือ่เดนิทางถงึประเทศปลาย

ทางแล้วแรงงานไม่มีโอกาสได้ประสบกับวัฒนธรรม

ความเป็นอยู่ในประเทศปลายทางมากนัก เนื่องจาก

แรงงานมีชีวิตความเป็นอยู่บริเวณที่ท�ำงานที่นายจ้าง

จัดไว้ให้เท่านั้น ซึ่งการปฏิสัมพันธ์กับวัฒนธรรมใหม่

ในลกัษณะน้ีอาจท�ำให้แรงานเกดิความรูส้กึตืน่ตระหนก

กับความเป็นอยู ่ที่เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว เกิด 

ความรู ้สึกทางลบ และไม่สบายใจกับความเป็นอยู่

ในช่วงแรก แต่เมื่อเวลาผ่านไปแรงงานมีการปรับตัว 

ทีละเล็กทีละน้อยในการด�ำเนินชีวิตให้รู ้สึกสบายใจ 

ต่อสิ่งแวดล้อมรอบตัว ซึ่งเข ้าสู ่ระยะการฟื ้นตัว  

(recovery stage) ทั้งนี้พบว่ามีงานวิจัยชิ้นอื่นที่ 

ไม่พบการปรับตัวทางวัฒนธรรมในขั้นตื่นตาตื่นใจ 

เช่นกัน [14] 

	 ทางด้านสิ่งที่เกื้อหนุนการปรับตัวของผู้ย้าย

ถิ่นที่ส�ำคัญในงานวิจัยนี้ คือ การสนันสนุนทางสังคม

จากคนรอบข้าง โดยเฉพาะปัจจัยทางสังคมที่แรงงาน

ย้ายถิ่นมีการปฏิสัมพันธ์กับกลุ่มคนไทยและแสวงหา

ความช่วยเหลือจากเพื่อนคนไทยทั้งคนไทยในต่าง

ประเทศ รวมไปถึงครอบครัวที่เมืองไทยเมื่อมีปัญหา 

ซึ่งการรับรู้ว่ามีกลุ่มเพื่อนคนไทยให้ความสนับสนุน 

ทางสังคมเป็นสิ่งที่ท�ำให้แรงงานไทยมีความมั่นใจใน

การใช้ชีวิตในต่างประเทศมากขึ้น ซึ่งมีลักษณะเช่น

เดียวกันกับการแสวงหาความช่วยเหลือของนักศึกษา

จากเอเชยี [6] และแอฟรกิา [15] ทีศ่กึษาอยูใ่นประเทศ

สหรัฐอเมริกา อีกทั้งยังพบว่าความรู้สึกคุ ้นเคยกับ

สถานการณ์ในต่างประเทศท�ำให้แรงงานย้ายถิ่นปรับ

ตัวได้เร็วขึ้น เนื่องจากการรับรู้ว่าวัฒนธรรมเดิมและ

วัฒนธรรมเจ้าบ้านมีความคล้ายคลึงกันท�ำให้ผู้ย้าย

ถิ่นสามารถปรับตัวด้วยการผสมผสานทางวัฒนธรรม 

ได้ง่าย [16]

	 จากงานวิจัยช้ินนี้พบว่าผู้ใช้แรงงานที่เดิน

ทางไปท�ำงานในต่างประเทศ ต้องประสบกับความ

รู้สึกกดดันและความเครียดในการย้ายถิ่นตั้งแต่ช่วง

แรกของการเร่ิมต้นย้ายถ่ิน จนกระทั่งเมื่อเข้าไปอยู่

ในสังคมวัฒนธรรมในถิ่นใหม่ จึงต้องมีการปรับตัว

ด้วยวิธีการต่าง ๆ เพื่อให้สามารถด�ำเนินชีวิตอยู่ใน 

ความแตกต่างนั้นอย่างมีความสมดุลภายในจิตใจ 

โดยมีการสนับสนุนจากปัจจัยหลายด้าน

	 แม้ว ่าผลการวิจัยจะท�ำให้เห็นภาพเบ้ือง

ต้นของประสบการณ์ด้านการปรับตัวทางวัฒนธรรม

ของแรงงานย้ายถ่ิน แต่การศึกษาครั้งน้ีก็มีข้อจ�ำกัด 

บางประการ เช่น   การเก็บข้อมูลเป็นการสัมภาษณ ์

รายบุคคลถึงประสบการณ ์ย ้อนหลังจากผู ้ที่ มี

ประสบการณ์การใช้แรงงานในต่างประเทศที่อ�ำเภอ

หนึ่งในจังหวัดขอนแก่นเท่านั้น โดยผู้ให้ข้อมูลเดิน

ทางกลับมาประเทศไทยแล้วเป็นระยะเวลาตั้งแต่ 10 

เดอืน – 3 ปี และมปีระสบการณ์การท�ำงานในประเทศ 

ปลายทางที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ผลการ

วจิยัจงึแสดงถงึประสบการณ์การปรบัตวัทางวฒันธรรม

ของผู้ใช้แรงงานเพียงส่วนหนึ่ง และ ผู้ให้ข้อมูลใน

งานวิจัยช้ินน้ีเป็นเพศชายทั้งหมด จึงอาจท�ำให้ข้อมูล

ที่เขียนแสดงผลไม่ครอบคลุมกับกลุ่มผู้ใช้แรงงานที่

เป็นเพศหญิง 

ข้อเสนอแนะ
1. ข้อเสนอแนะเพื่อน�ำผลการวิจัยไปใช้

	 1.1 จากผลการวิจัยที่พบว่าแรงงานย้าย

ถิ่นเกิดความเครียดและความวิตกกังวลตั้งแต่ช่วง 

ก่อนเดินทางไปยังประเทศปลายทาง มีความกดดัน

ทางจิตใจในช่วงของการด�ำเนินชีวิตในสังคมที่มีความ 

แตกต่างทางวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อม ข้อมูล 

ดังกล่าวสามารถน�ำไปใช้เป็นแนวทางในการวางแผน

จัดบริการการปรึกษาเชิงจิตวิทยาในรูปแบบกลุ ่ม 

หรือรายบุคคล เพื่อเตรียมความพร้อมทางด้านจิตใจ

ให้แก่แรงงานในการจัดการความเครียดก่อนการ 

ย้ายถ่ิน รวมไปถึงเพื่อให้แรงงานมีทักษะในการปรับ

ตัวและมีพื้นฐานการเยียวยาจิตใจตนเองเมื่อประสบ

ความเครียดในขณะที่อยู ่ต่างประเทศ อันเป็นการ 

เสริมสร้างความมั่นคงเข้มแข็งทางจิตใจและสามารถ

เผชญิปัญหาตา่ง ๆ  ทีอ่าจเกิดขึ้นได้อยา่งประสทิธภิาพ
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	 1.2 หน่วยงานด้านแรงงานและการพัฒนา

ทรัพยากรมนุษย์ควรมีการช่วยเหลือแรงงานด้วยการ

ให้ข้อมูลเกี่ยวกับความเป็นอยู ่ในต่างประเทศและ 

การจัดอบรมเตรียมความพร้อมทางภาษาแก่แรงงาน

ให้เพียงพอ เพื่อสร้างความมั่นใจในการด�ำเนิน 

ชีวิตในต่างประเทศและลดความเครียดต่อการ 

ย้ายถิ่นของแรงงาน และจากผลการวิจัยที่พบว่าการ

มีสังคมคนไทยและการได้รับความดูแลช่วยเหลือ

จากนายจ้างท�ำให้แรงงานไทยสามารถปรับตัวได้ดีขึ้น 

หน่วยงานที่เกี่ยวข้องสามารถน�ำไปใช้เป็นแนวทาง 

ในการส่งเสริมกิจกรรมทางสังคมในกลุ ่มคนไทย 

ในต่างประเทศและควบคุมนายจ้างให้เอาใจใส่ความ

เป็นอยู ่ของแรงงานไทย เพื่อเอื้อให้การปรับตัว 

ของแรงงานมีประสิทธิภาพและมีสุขภาพจิตที่ดี

	 1.3 หน่วยงานทีจ่ดัส่งแรงงานไปต่างประเทศ 

สามารถน�ำผลการวิจัยที่แสดงให้เห็นถึงสถานการณ์ 

ความเป็นอยู ่ และความยากล�ำบากที่แรงงานไทย 

ย้ายถิ่นต้องเผชิญ มาเป็นแนวทางในการให้ข้อมูล

ความรู้แก่แรงงานให้มีการเตรียมความพร้อมในด้าน 

ต่าง ๆ เพื่อให้การปรับตัวในการย้ายถิ่นเป็นไป

อย่างราบรื่น รวมถึงการให้ข้อมูลเกี่ยวกับชีวิตความ 

เป็นอยู ่ของแรงงานย้ายถิ่นแก่ครอบครัวจะช่วยให้

ครอบครัวของแรงงานย้ายถิ่นมีความเข้าใจ และ

ตระหนักในคุณค่าของแรงงานย้ายถิ่นอันน่าจะน�ำ

ไปสู่การเสริมสร้างก�ำลังใจสนับสนุนระหว่างแรงงาน 

ย้ายถิ่นและครอบครัวที่อยู ่เบ้ืองหลัง ซึ่งจะช่วยลด 

ความตึงเครียดและปัญหาที่เกิดจากความสัมพันธ์ 

ทางไกลได้

2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป

	 2.1 ในการวิจัยครั้งต่อไปควรมีการขยาย

ขอบเขตการศึกษาประสบการณ์ของผู้ใช้แรงงานย้าย

ถิ่นขณะที่อยู่ในถิ่นปลายทาง ซึ่งจะท�ำให้ผู้ให้ข้อมูล

บอกเล่ารายละเอียดประสบการณ์ได้ชัดเจนกว่า 

การศึกษาย้อนหลัง อีกทั้งยังท�ำให้ผู ้วิจัยสามารถ

ท�ำความเข้าใจชีวิตความเป็นอยู่รวมถึงการให้ความ

หมายของประสบการณ์ได้ดีและมีความเข้มข้นของ

ข้อมูลมากยิ่งขึ้น อีกทั้งควรก�ำหนดขอบเขตการศึกษา

ด้วยการระบุประเทศปลายทางให้อยู่ในกลุ่มเดียวกัน 

เพื่อให้ข้อมูลมีความลึกซึ้ง ชัดเจน และมีประโยชน์ต่อ

การประยุกต์ใช้มากยิ่งขึ้น

	 2.2 อาจท�ำการศึกษาประสบการณ์การปรับ

ตัวทางวัฒนธรรมของผู้ใช้แรงงานย้ายถ่ินโดยการใช้

ระเบยีบวธิวีจิยัแบบสร้างทฤษฎจีากข้อมลู (grounded 

theory method) เพื่อให้สามารถศึกษาความเชื่อม

โยงของการปรับตัวในแต่ละระยะ รวมถึงอาจมีการ 

คัดเลือกผู ้ให้ข้อมูลที่มีประสบการณ์เข้มข้น เช่น  

กลุ่มที่ประสบความส�ำเร็จและกลุ่มที่ล้มเหลวในการ

ย้ายถ่ินไปท�ำงานเพื่อให้เป็นประสบการณ์ของแรงงาน

ในเงื่อนไขที่แตกต่างกัน
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วิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

เอกสารอ้างอิง
1. 	Ratniyom O, Permpoonviwat KC. Foreign 

labour market trend. Srinakharinwirot 

Economics Journal. 2009; 5(5): 113-20. 

Thai.

2.	 Hall LE. Dictionary of multicultural 

psychology: Issue, terms, and concepts. 

California: Sage; 2005.

3.	 Kagan H, Cohen J. Cultural adjustment 

of international students. Psychological 

Science. 1990; 1(2): 133-137.

4.	 Furnham A. Tourism and culture shock. 

Annals of Tourism Research. 1984; 11(1): 

41-57. 

5.	 Pedersen P. A handbook for developing 

multicultural awareness. Virginia:  

American counseling association; 1995.



วารสารวิจัย มข. มส. (บศ.) 1 (1) : ม.ค. - เม.ย. 255626

6. 	Constantine MG, Kindaichi M, Okazaki S, 

Gainor KA, Baden AL. A qualitative 

investigation of the cultural adjustment 

experiences of Asian international college 

women. Cultural Diversity and Ethnic 

Minority Psychology. 2005; 11(2): 162-175. 

7. 	Noom SH, Vergara MB. Acculturative 

stress, self-esteem, and coping amomg 

Burmese female migrant workers.  

Proceeding of the 3rd International  

Conferrence on Humanities and Social 

Science; 2011 April 2; Songkla, Thailand.

8. 	Hill CE, Thompson BJ, Williams EN.  

A guide to conducting consensual  

qual i tat ive research.  Counsel ing  

Psychologist. 1997; 25(4): 517- 572.

9. 	Yotbandasak C. Migration factors of  

Thai labours to Brunei. [MSc thesis]. 

Bangkok: Ramkhamhang University; 

1999. Thai.

10. Jitnakorn S. Factors influencing the  

migration of Thai labor to the Republic of 

Korea. [MSc]. Bangkok: Ramkhamhang 

University; 2010. Thai.

11.	Montgomery B, Morris L. Living with  

anxiety: A practical research-based 

plan for managing anxiety problems.  

Melbourne: Lothian Book; 1992.

12.	Petchkeaw P. Ethnic mons migrant 

worker’s life adaptation: The case study 

of workers in rubber tree farming in  

Suratthani province. [MSc]. Bangkok: 

Thammasat University; 2006. Thai.

13. Baier M, Welch M. An analysis of the 

concept of homesickness. Achives of  

Psychiatric Nursing. 1992; 6(1):54-60.

14. Ward C, Okura Y, Kennedy A, Kojima T. 

The U-curve on trial: a longitudinal 

study of psychological and sociocultural 

adjustment during cross-cultural  

transition. International Journal of  

Intercultural Relations.1998; 22(3):  

277-291. 

15.	Constantine MG, Anderson GM, Berkel LA, 

Caldwell LD, Utsey SO. Examining 

the cultural adjustment experiences of  

African international college students:  

A qualitative analysis. Journal of  

Counseling Psychology. 2005; 52(1):57-66. 

16. Sam DL, Berry JW. The cambridge  

handbook of acculturation psychology. 

Cambridge: Cambridge University Press; 

2006



KKU Res J HS (GS) 1 (1) : January - April 2013 27

ภาพที่ 1 การปรับตัวทางวัฒนธรรมของผู้ให้แรงงานย้ายถิ่น


